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buswtu gqhwbkup, dwpnm hwuwpwluwlwb gonpéniubnipmnitp pwquwpinyp £ b
hwlwunipynitittipny 1h, htnmbwpwp hunnppuljgdwut pupwgpnid qpniguljhgubpp Jupng
ku niuktwy ny dhuyt hpwup htin hwdwgnpswghjnt gmuljnmipni’ ppuljut nhppnpnonud,
punhwtnip owhbp b tywwnwljukp, hwdwhnmbs hwdnqunitpubp b nbuwlbnubp, wjlh
hpup hwjwewldtnt hulnd’ puguuwlwi nhppnpnonid, hwljwuny pwhbp, hpupudtpd
mbuwlbnubp b wpi: Uju hwbhqudwbpp, wuonipwm, hp wqpbgnipnitt b ponunud
hwunnppulgdwt gnpépupwugh ypu: By Ept npuljut nhppnpnpdwt wnjuynipju nhypnid
hwnnppuyhgutph dhol dbwynpynid ki juiuntwynp dhowbdbwghtt hwpwpbkpnipniuubp,
hull hwnnppuljgdwtt gnpéptipugp phwuwint b phpwinud, wyw puguuulub
nhppnpnodwt wpjumpjut niwypnid nknh k nitkunud qpmigujhgubph hwnnppuljgujut
tywwnwlutkph pwpnud, nph hknbwipny k) tpwtg ukppuotwly hwdwgnpswlgnipmniup
nununid £ wiuhtiwp: ‘Ldwt junupwjhtt hpunpmipniuubpnid qpnigujhgubph dhol Swagnid k
hujudwpunmpnit (Yntud hlwn):

Npybu hunnpyulgdwi wipwlnbh vh dwu hwlwdwpnmpmnip  gpubnpdmd k
lunupnid b nitth gnpdwunpuwt hp pipwhwwnntly dkjpwthqup: Ujuybu, (Eqnit gnpswsting
ny Uhwyt qnin mbnkjuwnynipjut thnjuwtwljdwi, wyjh qpnigulgh ypw thnpumqnbing, Jtp-
ohtthu htwn npnowlh thnjuhwpwpbpnipniuttip hwunwnbnt jud wppkt hul) dbwynpdws
hwpwpbpmpnittbpp jupqudnplne tyunwyn]  hunnppulgdwi  dwuubulhgbpp
hwwu «swpwowhniu» ki wyh' nupdubing nipophtayy dh «gnpshp» dhdjubg tundundp
hptug pwguuwlut phppnpnonudp Jud  potwdwtpp wpwwhwynbing, qponiguligh
nbuwjinht hwljwubnt, tput Jhpwynpbnt b wy) hwjudwpn tyunwlubpny:

Zujpunnbd hwnnppulgnipniip, npuybu junupuyhtt hwdwgnpswlgnipyu Uh nbkuwl,
nwpuwutn £ b pwquuplinyp: Uhpwtduuwyhtt hwljwdwpunipnit  ukplujugunn
hpunpnipnitubph ntuntdbwuppnipniup pugwhwynmd b, np Ynudpihjunwght pnupughte
Juppughst niih wunmhfwbwljut vwunfjugdut hwlnd. wyt jupnn E uljhqp wntiby poy;,
wltowt wthwdwdwjunipjniihg b hwugh] punhniy potwdwlwb punhwpdw:

Unytu hnnpdwsh tyuuwlt b pumpugpl] dbnd hwljudwpunipjut hhdtwlwb
npubnpnudubpp dudwtwljulhg wugqkpiunud, hisybu twb puguhwynk) npug unghwy-
hngbhputiwljut L gnpdwpwimjut  wpwbdtwhwwnlmpnitubpp:  ZEknmwgnndus
thwunwlub  nmpp dJudwtwlulhg wbgunudbphjut  npudwwnnipghwjhg pun-
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Jws punutkjut dbnd hwjudwpunmpjut funupughtt hpugpoipiniuttp £ ukpuyugunid:

Nuunidtwuhpnipjniutibph ounphhy wwpqyby k, np dbnd hwjudwpunnipniup ujhgqp k
wnunid npytku hwjudwpunng Ynndbph wihgyuniud nknh niikgus npbk mhwd dhownbuh
Jud ppunupdnipjutt wpdwgquip, hwdwnbny whwwnwiph Jud dhowbdbwght
hwpwpbpnipjniutiph mhwd Yhuuwthnpd, npp puguuwlwt tbkpgnpénipmitt £ ponby
hwjwdwpwunny Ynndkphg dEyh Jpu: Ubknd hwljwdwpunipjut pppuyundwun b
hwljwdwpwunn Ynndbphg dkhh pny; njws wyb wpuppubpp, npnup unynpuwpwp fupnn Lo
Juwul] qpniguljgh hwdpwdhl, vywntw) tpw htnhtwlnipywiup jud hwuwpuwlulut
nhppht, hywhu twl vwhdwbwithwll] tpu wquunipniup: Uknd hwjudwpunnipjut dke
Ynnutnhg vk £ bwppwhwpdwy jhund b uinwbdtunid pnnnpnnh, dknunpnnh, ownwdpnnh
Jud uyunbiugnnh ghp, hul dnwp thopdnd b uppupuiog jud quonywuingl] wowuig
wuunwupiut hwpdwlnid gopstne: Uyn hull wquwndweny hwlpunggbd Eplununipniip
unynpwpwip uljhqp E wetnid qpniguljhgubphg dkyh ubplujugpus wininnulyjh pnnnp,
Ubnunpwip, twpwwnhup, Younmwdpwbp, uwywntwhp jud qgnipugnid wpuwhwjnnn
lunupuyht hpnnmipjniuiknhg:

Uwnpl ukpjuyugdus ophtmljp puguwhwynnid £ adwt dh nlyp.

Cora: | wish you were home more, Rubin.

Rubin: | gotta make a livin’.

Cora: Other men make a living without traveling all ow®untry selling harness.

Rubin: The way other men make a livin’ is their busindggotta make mine the best way | know
how. | can’t be no schoolmaster like your old maaswvhen he brung you all out of here from
Pennsylvania. | can't be no dentist like your bestim-law Morris. | was raised on a ranch and
thought I'd spend my life on it. Sellin’ harnessaisout all I'm prepared for ... as long as there’g an
harness to séll

Ubpjuyugquws  hwlpungpbd  Epiununipjutt yuwndwpp  wdniuint hwdwhwlh
puguljuympnitt £, npp nmip sh qujhu Jungp: Udniubwlwb hwlwdwpunnipjut
wnwowgdwp tywuwnnid k twb wjbt hwbqudwipp, np wdniuhubptt niukt nwpptp
Uppwlut dwuwpnhul b hwuwpwluwlwi nhpp, b, hkwnbwpwp, winiubwut Yyubph
Jbpwpbpu) niibkgués tputg wwunlbpugnidubpp wwppkp Bi: Udniuhtt wubhppe b
ubpnud £ hwuwpwlnmipjut guép fpughg. npu dwuht b Jiuynid tpw junupnid nkn qguws
dnnnyppujunuwljguljus Autpp [gotta, brung, can’t be no, livin’, sellinfhisytu twl Yuny
hwpwquuitph hwuwpuwulwt ghppht, Yppwlut dwjupnulhtt Jtpwpbpnn tpu
wlipuinute htquwljwt wpunwhwynmpniuubkpp [I can’t be no schoolmaster like your old man ...
| can't be no dentist like your brother-in-law Mgt Qung punupp hnidws E b qbps
dnnnyppujunuwljgujut  (kqyhtt hwwnmly huynmibwpwbwut  wnuwdunnudubphg b
phpwwbwlwt  upwjubphg: Ulthuyn L, np unyt  hwlpungbd  Gpllununipjut

“Inge W. The Dark at the Top of the Stairs. Best Americaay®11958-1963, N.Y., Crown Publishers, Inc., 1963, pp
107-108.
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Ubo wuniutint Epjupunb puguljuynipiniup gnin wwwnpduly k, dhuspbn hwjudwpunip-
jwt hpwlwb wnpmipp whwp E npnubky Ynndbph dhol wniju Yppulut dujwuppulhg b
hwuwpwlwluwt nhpphg plunn nwppipmipniuubph dke:

Npnp nhwypbpmud dbnd hwjudwpunipyut thnyp Jupnn £ mipndh «awpubpquip»
Swnwyjtk] hwjudwpunnipjut dntu thoybph hwdwp: Pusybu wpgbt tok) Bup, nput jupnn
Eu twwuwnb] dh pwpp wjtwhuh gnpéntubp, huswhupp B hwlwdwpwnnn Ynndbtph
nhppnpnonudp, tpwig dwpunwluwb  wpudwnpuénippiup b puquwjupnipnibp:
Ujuytu, hbtwulyuw) ophtwlnmid Jbnd hwljuwdwpunipjut  thoyp  wdwpuynud L
wunwlndwdp:

Nancy: | want a new life. | want to go discothequing akilng and to the beach. | want to drive
through Europe on a motorcycle. All we ever doeis sovies.

Allan: | write for a film magazine, they send me. Besid happen to like movies.

Nancy: You like movies because you're one of life’'s greatchers. I'm not like that. I'm a doer.
| want to participate. | want to laugh. We neverga together.

Allan: How can you say that? | don’t know about you, bmtconstantly laughing — | chuckle, |
giggle, | guffaw occasionally ...

Nancy: Good-by Allan. My lawyer will call your lawyér

Ujunkn hwljpunnbd Gplununipmitip dwgnid E Jung twhiwdbnunipjudp b nith
dvhwlnndwuh punyp: Ll hwjwdwpunng Ynndbpp ubpnud Bo hwuwpwlnipjut dhliingu
huwghg, Yppduws bu, tpwbp ubpiuyugund i dhwiquuuytt wwwppbp hnghpuwbwlui
whytpn: Ujuybu, bpk wdniuhiip, Yung punpnodwdp, nhuninpy L [watchel, wwyw Yhutt hp
punypny gnpdnit k [doerl Uw b upwig dhol swquéd hujudwpunmpjut gquwndwnh t:
Ghult winmnnuijhnpkt dbnunpmud £ wdniutini, np pohtiu sh jupnpuinud tpw fjutpp
htwnwppphp nupdub): Pusybu b wpwehti ophptiwlnid, wyuwntn k Yung junuptt mninnulh
dbnunpuup b wupmibwlnwd, hull pugwuwlwb JEpwpbpdniipp wpnwhwyjundnd k
phipujutwlut Enwtwjuynpdwut vhgngny' uwwhdwbwljut tnubwlh tkpu wbnpny
dudwtwlwdlih, wpweohtt nhdpny Ywqujws hwpwlhg swpnypubph dhwnnidbwynp
Ynlyunipjudp [| want a new life. | want to go discothequing askiing and to the beach. | want to
drive through Europe on a motorcycleluniuhlip thnpdnid b dbnut) Yune quypnypep
wpupuiugny Gpu woel: Cwpnibwlbny Ynudhjuught Juppughsp hp hwenpy
ntyhynd Yhup nwpdywy twppbnpnd E uwhdwbtulut tqnwbwlh tkpu wiunpny
dudwtwljwdlny wpnwhwynjwsd puguuulut Epuiquynpdut wpnwhwjnswdhengp®
ugt qniquljgkny pwnwjhtt tnwbwluwynpdwt htn: Ujuybu, tpw junupnid hdwuwnwgh
hwjunpuluwt juy L uwnbndynud doer, watcher, you're, I'm not, lyou hnupujht
dhwynpubtph dhol: Upnnwdpwipp hp ququptwltnht t hwuinid We never laugh together
wunypnid, nphtt gnidwpynud £ bwb huskpuwiqujhtt puguuwlut tnutwuynpnudp’
neve dhunuljut Enwtwlwynpnnh oonunpuudp:

Z Allen W. Play it again, Sam. Best American Plays 1967-198I%,, Crown Publishers, Inc., 1975, p. 566.
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Udniuhtip qupnid £ hwjwdwpunwjinyu pwquuwydupnipnit®  dbwgubind’ hpp sh
piyund  Yung  Yonwdpwlptbpp:  Uluhwjn £ Ukbwph  Yonwdpwlpubpp  apub
othnpnipjutt ki dwwnbnul: Tw i wywugnignud hniquljutt gunwpp ['m constantly
laughing—], never dunwljut btnwbwlwynpnnhtt hwlwunpjws constantly, occasionally
mwunulut Jtpupkpuljuuttpp, | chuckle, | giggle, | guffawowpnyputpp, npnup
unyuybu vwhdwbwuwt tnubwlh ubkpju winpny dwdwbwlwdlnyg Eu ogurnugnpsyusd:
unupnid Ujutt hp ypgnddntupp ngpubnpnid £ hnbnnpuljut hwpgny:

Uhtsnptn hwlpunpbd Eplununipinitp, Yplht Jung twpiwdbnunipyudp, junpnil wugnid
E junnwpnid b wdwpunynid yupwlndwdp. punhwnting wdntutimt® Jhtup wmywhwpqut
E wwhwuenmd [Good-by, Allan. My lawyer will call your lawyer]

busywtu wppkt Wl Gup, dbgd bhwljwdwpunipjut  thoynd  hwljpugnbd
Epyununipniitipp Jupnn &b ufhqp wetl] nndbphg dEyh' dmiuhtt hwugbwgpdus
dbnunpuphg: Ldwb dknuppuiph wwwdwnr unynpwpwp Jupnn b jhul] qpoiguygh
wpwppp, npp puguuwljui wpdwquiph £ wpdwbugl) nphiwghth Ynnuhg: Uyuybu, hnp b
quyulih vholt pupwugnn htnlyju) hwipunggbd Epjjununipjut ke npnht, pdwbwny, np
tnpwypp hhjuiy E pnpwpuinny, wininnujhnpbt dkqunpnud £ hopp:

Jamie (turns on his father accusingly): It might nevervé happened if you'd sent him to a real
doctor when he first got sick.

Tyrone: What's the matter with Hardy? He’s always beendnctor up here.
Jamie: Everything’s the matter with hitn

Puswhbu b twhinpy hpunpmipjut dbe, wyuybu b wyu hwljpugybd tpljjununtpmniund
wwbwluhg b hwlwdwpunnn Ynnubph hwd wwnbn hdwgmput phpp. Qbdh,
huntuwthtny pugwhwyn funub) Enpnp hhwinmpju dwuhb, gnpswsnid kit nhipwiniup’
npuiny hull Yuwy unbnsting ubkpju hpunpnipjut b wigumd wnknh mubgus
hpwnupdnipiniuttph dholi: QEUhh wunyypp wininnujh dknunpuip k, tpu puguuwljut
Jtpwpkpuniuipp wpnwhwynymd E ubpluw duny’ phpuwlwbwluwb Enutwuynpdub
dhongny [It might never have happened if you'd sent hinat@al doctor when he first got sick.]

Opnnt hnp Gundwdp nikgus phbununuut Jepupkpdnibipp wpnwhwyndmd b
twl tpw owpdnudubpnud [turns on his father accusingglyllpnht puttunuwnnid k hopp ny
dhuyt upow) Juppuigsh, wyjh duunipjut hwdwp [You didn't send him to a real doctor]
Ujunty a real doctopwpnyypt winipyquijhnpbtt witwpynud £ pinwthph hop' Bwyppth
duunnipiniup, npp bpwb poy) sh k] wdbh yuwnowd nt pupdp Jupdwydunp yuhwgnn
pdoUh nhulp: Fpwing puguunpynid t bwlb nppnt puguuwlub dkpupkpdniipp pdholy
Zupnhh  Wjuudwdp. htyybu wnbutind  Gup, QEUht npuk opjkjnhy wwwdwn sh
ubpjuyugunid hp ndgnhnipniup hhdtwynptnt hwdwnp:

? O'Neill E. Long Day’s Journey into Night, Moscow, ProgressIRtkers, 1972, p.26.
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Qgubljwiwny uwunlugil] jupusnmppub wunhfwip tw unuwthnd b oomnulh
Ubnunpuipitphg  puguuwlwl  bquwbwluynpdwb  Yhquibnp  mnntn]  pdolht
[Everything’s the matter with him]

Zujudwpwunn  Ynnukpp  ppkug nhpkpnd  thopymd  Bu hbnlywy hwfpungpbd
Epyununipjut ke, Uknunpnnh nhpnid wpnbt hwunbu £ quihu sunnp:

Birling (angrily to Eric): You're the one | blame for this
Eric: I'll bet | am®.

Uju hwlpunpbd Gpllununipnitt wnwbdbwinid £ twb tpwiny, np dEkqunpuuph
wjunbny  wpnwhuypnquws  Eowpnwulw mnnqulh diqugpubph  dhengny:  Zuypp
pugwhwjnnpbt Ubknunpnid E npynit thnnuyhtt dbpuwynipjniuubph dbe: Umjuyt tw hwh
qniuy £ b qgnipwynp: ‘Ldwt quppwughédp phipbu Jupbih £ pugunpl] wyt thwuwnny, np
Pppthugp Jupubund E wguybu Yngws  hwuwpululub  ufwunujubphg,
Jhdwpwtnipniiubphg”  Gupwnpbinyg, np ppuwbp Yuwpnp Gu  junspunnunb;  hpku
punupuwljul wuwuwpbqnid hwennnipjutt hwutbnt: Puswybu b twjunpy hwlpunnpbd
Epylununipniiubpnid, wjunbn bu jupbnpynd £ hwjwdwpunng Ynndbiph hwdwwnby
hdwgnipniup. wjuwbu, Fpplhtgp, untuwhbing nppnt juwnwpws quagupp puguwhuyn
wknig, wyt wdwinwd k this gnigujuunyg ‘[You're the one | blame for thisPguuljutiuny
utipgpuyyty hwypunpbd tpununipjut ke npnht sh b thnpdnud htippk) hpk tbipjuywug-
Jws dknunpuipp [I'll bet | am]:

Ujuyhuny, dbnd hwlwdwpunippniup hhdtwuwiund swdwpynid £ qpnigujhgubtphg
Ubljh twhwdbpinipjudp b mgpoppiwdp: Lwtth np hwlwdwpunippiup  Eppopn
qpoiguligh pwhtphg nmpu E, tpwig dhol ppwgnn hwhpugnbd hwnnphwulgmpniip
npubnpynud £ ubpww junupwjhtt dhengutpny, npnup wpunwgninid ku qpniguljhgubtph
hujudwpunuwjuniyu’ unip hwjudwpunnipjuip sphutnt pwqUuwyupnipniup:

unupnid Uknd hwjwdwpunipjniup hhdtwjwind wpnwhwjnynd E uyunbwhp,
twpwwnhp jud Younwdpwtp wpnwhwjnng wunigqulijh junupwjhtt hpnnnipjniuttph
Jhpundwdp: ‘Ldwt hpnnmipjniuubpt hpkug punypny hwjwdwpunwhwpnyg B, puth np
hunspunnuinnmid & hwnnpnuljgdut gnpdpuipugnid tyywunnwynp dppuninpnp unbknddwun
b unhynid wyt dwubwlght, nid hwugbwgppyus £ wunypp, gpuybt] hwpdwlnnujub-
wwpnyubwljwl ghpp:

Lhpwjwtuljut  dwjuppulind  dind  hwjuwdwpuniput thoynd hwnljuybu
ghipwlopnid ki ppdwlui Enutwlh whgyuh wywnuhny Yhpunynn Jupnygubpp, npnup
oquiugnpdynid ki jununnh puguuwljui JEpupkpuntipp unuwlgh whgpunid unupud
ujuw] wpwpph jud tpw wbdh pugwuwlut npuwlubph tundwdp wpnwhwjnbno
hwdwnp: Syjuy thnynd dwutiwlhgubpp huljwsé tEu twl

“Priestley J. B. An Inspector Calls. My Six Favorite Plays, N.Yeisand Day Publishers, 1979, p. 337
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gnpéwskint wuydwbwlub bEnwbwlh wbguih wwwpthny gnpéwdynn Yunnygubp,
npnugnid jununnh puguuwljut Jepupkpuniupp wpnwhwynygnid | ubpuljw duny " nputu
hunuwlgh Eupunpynn quugwuph ptttwunuwndwb dl:

Punujht dujupnpulnd dknd hwjudwpunmpniup hhdtwjuwinid wpinwhwyjnygnid
it, this, that gnigmuuutph dhongny, npntp hwjwdwpunnn Ynnudtpp fhpwenid Bu hpktg
hwdwwntn wugpunid wnkn quuus npbk mhwd nhydws wduiknt thnjowpki: Uhltnyga
dudwbtwl], jununntt hp puguuwluwt umpjtljnhy YEpwpbkpuniuptt wunyph tundwudp
wpnuwhwjnnd t JEkpwpkpuuttbpny jud dnwbwljut tnuwbtwluwynpnnubpny, pun
npmd puguuwluwh JEpupbpuluibbph ghpnd hwdwhe hwinbu 5o quphu ny thuygl
wnwudht puntp, wyb juyulgnyputp b gupddusutp: Uknd hwjudwpunnipjut thniht
dwuttwynpuytiu punpny b wyt JEpwpbpuljutttpp, npntp sbpnmd Eu twpwnuunipjut
qubwqub  wiunudubph  puguuwlwt  quwhwwnwlwip b pgpuwbp pupdund
twpwnuunipjut npudwpwbulut jEunpni:

diphwwnnypuhtt dwuwppuynud, hwnluwybu  gpuynp  junupnud,  dbnd
hwjudwpuimpnitp pgpubnpynd £ hEnhtwh’  dEjtwluwt wunypnid  qinbtnus
hwlwdwpwunnn Ynndtph hniquiwb Jh&wlh, tpwig pnuphtt hwnnppws jnipwhwwnndyy
hugkpwugh, hwjudwpunwhwpnyg gopénnmipnitubph tjwpugpnipjudp, hyybu twb
wnpnhwgsh b puquulbwnbph Yhpundwdp, npnug hhdtwjut btywwnwli E wupnwhwjnby
hwljwdwpwunn Ynndbph junupnid wnbn quué b bpwbg ubkpphtt hniqujut Jhgdwlnyg
yuydwuwynpjws hniquljwb nunupubpp:

PEYEBOE OTPA’KEHHUE CJIABOI'O
KOH®JIMKTA B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM A3BIKE

BEKAPSAH JI. A.
Pesome

B mpomecce KOMMyHMKAIUU YYaCTHUKM HCIOJIB3YIOT S3bIK He TOJIBKO KaK CPeICTBO OOMeHa
nHbopManyei, HO U KaK CHOCOO BBIpAXKEHUA [JOOPOXKENIAaTeIbHOTO, PAaBHO KaK U
HeZIPY’>KeII00HOTO OTHOIIEHWs K coOeceTHUKY. VMes pasHble MHEHHS W B3IJIABI, YYAaCTHHKHU
KOMMYHHKAITMY 9aCTO HAPYIIAIOT HOPMBI pP€9€BOT0O IIOBEAEHMA U BEXXJIMBOCTH, B PE3yJIbTATE Y€r0
MeXAy HHMH BO3HHKAET KOH(i)JII/IKT. B saBucumoctu ot O6OCTP€HI/DI WUJINn CMATYECHUA
KOH(INKTHOTO IIOBeJeHUs PAa3INYalOTCA CIeIyIOLIMe THUIbI KOHGIMKTHOTO AHAiora: Cialdble,
CpenHUe U OCTpble (CHIBHEIE).



